	Әуе кемелеріне жанар-жағармай материалдары отынды құюға арналған № __________ шарт

_______ қ.              2023 жылғы «___»__________

Бұдан әрі «Әуежай» деп аталатын ______________________________________________________, Жарғы негізінде әрекет ететін Басқарма Төрағасының ___________________________________ атынан  бірінші тараптан, және
бұдан әрі «Business-Jet fuel» ЖШС (әрі қарай – «Тапсырыс беруші») атынан Жарғы негізінде әрекет ететін директоры Кусаев Абдул Ханимович, екінші жағынан, 
бірлесіп «Тараптар» ал бөлек жоғарыда аталғандай «Тарап» деп аталатын өнімдерін сақтау бойынша қызметін көрсетуге арналған шартты (бұдан әрі – Шарт) жасасты:
Әуе кемелеріне жанар-жағармай материалдары отынды құюға арналған

1. Шарттың мәні

1.1.Осы Шарт шеңберінде Әуежай әуе кемелерін авиациялық жанар-жағармай материалымен (КО-1, РТ авиациялық отыны) толтыру үшін Тапсырыс берушінің қалыптастырылған және жіберілген өтінімі негізінде Тапсырыс берушінің әуе кемелерін (бұдан әрі-ӘК) авиациялық отынмен қамтамасыз етуге байланысты қызметтер көрсетеді (бұдан әрі - авиаЖЖМ) Тапсырыс берушінің өтінімі бойынша әуежайдың отын кешенінің Шығыс базасында сақталатын Тапсырыс берушінің.
1.2. Әуежай аумағында ӘК қамтамасыз ету үшін Тапсырыс беруші «КО-1 және/немесе РТ» маркалы авиациялық отынды жоғары сортты, РТ ГОСТ 10227-86 (1-6 өзгерістермен) (бұдан әрі — авиаотын және/немесе авиаГСМ) отын-жанармай құю кешеніне (жанар-жағармай қоймасы) дейін уақытылы жеткізуді қамтамасыз етеді. материал), ол резервуарларда сақталады Әуежай.

2. Құю тәртібі және мерзімдері

2.1.Әуежай бухгалтерлік есеп департаментіне берілген өтінім негізінде әуе кемелеріне (бұдан әрі – ӘК) жанармай құюды жүргізу үшін қажетті барлық деректерді қамтитын жанармай құюды жүргізеді.
2.2. Авиациялық отын құюға арналған тиісті құжаттар ресімделіп, ұсынылғаннан кейін Отын ӘК бортына берілді деп саналатын (ӘК ЖЖМ құюға арналған Шығыс талабы). 



3. Төлем жасау тәртібі

3.1.Әуежай Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасына сәйкес шот-фактураны электронды түрде дайындайды/ ұсынады . 
Актілерді ресімдеуде қателіктер табылған жағдайда Әуежай қосымша  соманы төлеуге ұсынады немесе ұсынылған соманы түзетеді. 
3.2 АвиаЖЖМ (КО-1, РТ авиациялық отыны) құнын қоспағанда, авиаЖЖМ ӘК құю үшін Тариф - ҚҚС есептемегенде, авиаЖЖМ 
1 (бір) тоннасы үшін - ______________ (__________________) теңгені құрайды.
АвиаЖЖМ (КО-1, РТ авиациялық отыны) өткізу құқығы үшін алым-ҚҚС есептемегенде 
______________ (__________________) теңге, авиаЖЖМ әрбір 1 (бір) тоннасы үшін.
3.3.Тапсырыс беруші әуежайдың ағымдағы шотына ақша аудару арқылы жанармай құю үшін қажетті 100% (жүз пайыз) алдын ала төлемді қамтамасыз етеді.
3.3.1. Қызметтердің төленуі теңгемен жүзеге асырылады. 
3.4. Қосымша кұн салығын Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасына сәйкес, төлем жасау бойынша міндет пайда болған сәттегі мөлшерлеме бойынша төлейді.
3.5. Егер Тапсырыс берушінің кінәсінен ӘуежайӘК Отыны төгілсе немесе жойылса, Тапсырыс беруші  Әуежайға тікелей шығынды Орындаушының талабы бйоынша 5 (бес) күнтізбелік күн ішінде толық өтеуі тиіс. 
3.6. Егер төлем шотында қателік табылса, қосымша кірістерді жою немесе жетіспейтін соманы алу мақсатында Әуежай қосымша шотты береді.
3.7. Құю, тасымалдау қызметтері үшін және Жанар-жағармай материалдарын (реактивті жанармай) сату құқығына ақы тарифтер өзгерген жағдайда Орындаушы Тапсырыс берушіні ол өзгерістер туралы оның қолданысқа енгізілуіне дейін күнтізбелік 10 (он) күн бұрын хабарлайды.

4. Тараптардың жауапкершілігі

4.1. Әуежай міндетті:
4.1.1. осы Шартта көзделген мерзімдерде және шарттарда қызметтер көрсету;
4.1.2. шарт бойынша өзіне алған міндеттемелердің толық және тиісінше орындалуын қамтамасыз ету;
4.1.3. Тапсырыс берушінің алдын ала жазбаша келісімінсіз Шарттың мазмұнын ашпау;
4.1.4. _________________________________________Басқармасының 2022 жылғы «__» ________ шешімімен (№20 хаттама) бекітілген «Ақпараттық қауіпсіздік саясатын», сондай-ақ Қазақстан Республикасы Үкіметінің 2016 жылғы «20» желтоқсандағы № 832 қаулысымен бекітілген ақпараттық-коммуникациялық технологиялар және ақпараттық қауіпсіздікті қамтамасыз ету саласындағы бірыңғай талаптарды сақтау.
4.2. Әуежай құқылы:
4.2.1. Тапсырыс берушіден осы Шарт бойыншакөрсетілген қызметтер үшін ақы төлеуді талап етуге;
4.2.2. қажет болған жағдайда қызмет көрсету барысында ескертулерді жоюды талап ету;
4.2.3. Тапсырыс берушіден тиісті қызмет көрсету үшін жеткізілетін авиаотынға дайындаушы зауыттың сапа паспортының, сертификаттардың, талдаулардың және т. б. көшірмесін сұрау;
4.2.3. осы Шарт шеңберінде және Қазақстан Республикасының заңнамасында өзге де құқықтардың болуы.
4.3. Тапсырыс беруші міндетті:
4.3.1. осы Шарттың талаптарына сәйкес әуежай көрсеткен қызметтері үшін төлем жүргізсін;
4.3.2. осы Шарттың талаптарына сәйкес көрсетілген қызметтерді қабылдасын;
4.3.3. әуежай қызмет көрсетер алдында шарт бойынша өтінім жолдасын;
4.3.4. әуежайда ілеспе жүкқұжатты қабылдамау үшін негіздер болған кезде Тапсырыс беруші бұл туралы ілеспе жүкқұжат берілген күннен бастап 5 (бес) жұмыс күнінен кешіктірілмейтін мерзімде әуежайға алдын ала хабарлауға міндетті;
4.4. Тапсырыс берушінің құқығы бар:
4.4.1. әуежаймен қызмет көрсету кезінде шарттың талаптарына сәйкес тиісті өтінімдерге сәйкес авиаотын көлемін тексеру;
4.4.2. осы Шартта көзделген талаптарға сәйкес әуежайдан міндеттемелердің тиісінше орындалуын талап ету.

5. Тараптардың жауапкершілігі

5.1.Шарт бойынша міндеттемелерді орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны үшін Тараптар Қазақстан Республикасыныңзаңнамасына және Шартқа сәйкес жауапты болады.
5.2. Тапсырыс беруші белгіленген мерзімде шоттарды төлемеген жағдайда, төлемін кешіктірген әр күнтізбелік күн үшін қарыз сомасынан 0,1% мөлшерінде өсім есептеледі, есептлеген өсім Әуежайдын талабы бойынша Тапсырыс берушімен 3 (үш) жұмыс күні ішінде төлену қажет, бірақ қарыздың сомасынан 5% аспайды. 
Шарттың 3.3-тармағында көрсетілген төлем жасау мерзімдерін бұзған жағдайда, Әуежай берешекті және есептелген өсімді төлегенге дейін қызмет көрсетуді тоқтата тұруға құқылы.
5.3. Шартты кез келген тарап  Шартты тараптың біреуін жазбаша хабардар етіп алдын-ала 30 (отыз) күнтізбелік күн бұрын бұзуға құқылы.
5.4.Тапсырыс беруші Әуежайды 3 (үшінші) тұлғалардың, Тапсырыс берушінің клиенттерінен, оның ішінде уәкілетті бақылаушы мемлекеттік органдардың орынсыз әрекет етуінен сақтайды және Әуежайға  келтірілген зиянды толық көлемде өтейді. Әуежай шығындалған жағдайда, 3 (үшінші) тұлғалардың, Тапсырыс берушінің клиенттерінің және уәкілетті бақылаушы мемлекеттік органдардың алдындағы жауапкершілік Тапсырыс беруші жүктеледі.
5.5.Тараптар Шарт бойынша өздеріне алған міндеттемелерді орындамағаны/тиісінше орындамағаны үшін, егер олар жеңе алмайтын күш жағдайларының туындауымен байланысты болса, жауапкершілікте болмайды.

6. Форс-мажор

6.1. Тараптар Шарт бойынша өздеріне алған міндеттемелердің бөлігін немесе толығымен орындамағаны үшін, егер осы орындамау төтенше сипаттағы оқиға нәтижесінде Шартты жасасқаннан кейін туындаған жеңе алмайтын күш жағдайларының салдарынан болса, жауапкершіліктен босатылады. Жеңе алмайтын күш жағдайларына мынадай оқиғалар жатады: соғыс немесе соғыс әрекеті, ереуіл, эпидемия, жер сілкінісі, су тасқыны, өрт, мемлекеттік билік және мемлекеттік басқару органдарының  шешімдері мен актілері.
6.2. Форс-мажор жағдайлары салдарынан өз міндеттемелерін орындай алмайтын Тарап осындай жағдайлар туындағаны туралы және Шарт бойынша міндеттемелерді орындауға олардың әсері жайында осындай жағдайлар туындаған сәттен бастап 2 (екі) жұмыс күні ішінде басқа Тарапты хабардар етуі тиіс. 
6.3. Тиісті сауда-өнеркәсіп палатасы немесе оның құзырлы органы берген тиісті куәлік еңсерілмейтін күш әрекетінің болуын және оның созылуын растауға жеткілікті болып табылады.
6.4. Егер форс-мажор жағдайлары қатарынан 2 (екі) ай бойы әрекет ететін болса, кез келген Тарап басқа Тарапқа тиісті жазбаша хабарлама жібере отырып, Шартты бұза алады. Осындай жағдайда Тараптардың ешқайсысының басқа Тараптан шығындарды талап етуге құқығы болмайды.




7. Құпиялылық

7.1. Тараптар Шарттың ережелері құпиялы болып табылатына келіседі. және Тапсырыс беруші өздерінің агенттері, өкілдері немесе қызметшілері атынан Шарттың құпиялы сипатын сақтауға, сондай-ақ Шарттың күші аясындағы жұмыстарға қатысты құжаттардың мазмұнын, мұндай ашылуды Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамаларына сәйкес мемлекеттік уәкілетті органдар немесе мекемелер талап еткен жағдайлардан басқа, қарама-қарсы тараптың жазбаша түрдегі рұқсатынсыз толық немесе жартылай ашпауға жауапты.
7.2. Тараптар осы Шарттың ережелерінің мазмұнын қарастырылған міндетемелерін орындау үшін қажетті өздерінің тиісті агенттеріне,өкілдеріне немесе қызметшілеріне, сондай-ақ өздерінің тікелей басшыларына ашуға құқылы.
7.3. Тараптар Шарттың ережелерінің мазмұнын қарастырылған міндетемелерін орындау үшін қажетті өздерінің тиісті агенттеріне,өкілдеріне немесе қызметшіле ріне,сондай-ақ өздерінің тікелей басшыларына ашуға құқылы.
7.4. Шарттың әрекет ету мерзімі бойы Тараптар екінші тараптың жазбаша келісімісіз, үшінші тарапқа Шарттың ережелері туралы ақпаратты жария етуге құқы жоқ. Сондай-ақ, Шартты іске асыру барысында Тараптарға белгілі болған іскерлік келіссөздердің, іскерлік хат алмасудың, қарым-қатынастарының коммерциялық сызбасының және басқа да құпия мәліметтердің мазмұны туралы жария етуге құқы жоқ. 





8. Дауларды шешу тәртібі

8.1. Тараптар Шарт бойынша немесе оған байланысты өздерінің арасында туындаған барлық келіспеушіліктер мен дауларды тікелей келіссөздер жүргізу үдерісінде шешу үшін барлық күш-жігерін салу қажет.
8.2.   Егер осындай келіссөздер барысында Тараптар келісімге келе алмаса, даулы мәселе осы Шарттың орындалатын жерінде Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасына сәйкес сот тәртібінде шешілетін болады.
8.3.  Сотқа жүгінетін Тарап сотта қаралуға жататын мәселені көрсете отырып, өзінің ниеті туралы басқа Тарапқа жазбаша хабарлауы тиіс.


9. Шарттың әрекет ету мерзімі

9.1. Екі Тарап қол қойған жазбаша өзгерістерден басқа Шарттың мәтінінен ешбір ауытқушылықтарға немесе өзгертулерге жол берілмейді.
9.2. Осы Келісім қол қойылған сәттен бастап күшіне енеді және 2023 жылғы «__» ___________ бастап туындаған құқықтық қарым-қатыснастарды қамтиды, 2023 жылғы «31» желтоқсаңға дейін әрекет етеді, ал міндеттеріне қатысты бөлігінде Талаптар оларды орындағанға дейін әрекет етеді.
9.3. Осы Шарт Тараптардың келісімі бойынша мерзімінен бұрын бұзылуы мүмкін. Бұл ретте шартты бұзғысы келетін Тарап екінші Тарапқа жазбаша түрде хабарлама жіберуге тиіс Тоқтатудың болжамды күніне дейін 30 (отыз) күнтізбелік күн.
9.4.  Шартқа сәйкес бір Тарап басқа Тарапқа жіберетін кез келген хабарлама, хат, телеграмма, телекс немесе факс түрінде жолданады.

10. Сыбайлас жемқорлыққа қарсы талаптар

10.1.   Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде, сондай-ақ осы Шартты жасасуға немесе тоқтатуға байланысты Тараптар Тараптар мен олардың жұмыскерлері және Тараптарға белгілі болғандай, олардың үлестес тұлғалары, агенттері, өкілдері, делдалдары және (немесе) қосалқы мердігерлері (бірлесіп орындаушылары) Қазақстан Республикасының, оның ішінде сыбайлас жемқорлыққа қарсы күрес саласындағы заңнамасын бұзатын не бұзуға ықпал ететін әрекеттерді жасамайды, оларды жасауға ынталандырмайды, қандай да бір заңсыз артықшылықтарды немесе өзге де заңсыз мақсаттарды алу мақсатында тұлғалардың әрекеттеріне немесе шешімдеріне ықпал ету үшін кез келген тұлғаларға тікелей немесе жанама түрде қандай да бір ақшалай қаражатты немесе құндылықтарды төлемейді, төлеуді ұсынбайды және төлеуге рұқсат бермейді деп сендіреді.
10.2.   Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде, сондай-ақ осы Шартты жасасуға немесе тоқтатуға байланысты Тараптар Тараптар мен олардың жұмыскерлері және Тараптарға белгілі болғандай, олардың үлестес тұлғалары, агенттері, өкілдері, делдалдары және (немесе) қосалқы мердігерлері (бірлесіп орындаушылары) осы Шарттың мақсаттары үшін қолданылатын заңнамада пара беру/алу, коммерциялық сатып алу ретінде сараланатын іс-әрекеттерді, сондай-ақ Сыбайлас жемқорлыққа қарсы заңнаманың талаптарын бұзатын әрекеттерді жүзеге асырмайтындығына сендіреді.
10.3.   Осы Шарт Тараптарының әрқайсысы басқа Тараптың жұмыскерлерін қандай да бір жолмен, оның ішінде ақшалай сомаларды, сыйлықтарды беру, олардың атына жұмыстарды (көрсетілетін қызметтерді) өтеусіз орындау арқылы және жұмыскерді белгілі бір тәуелділікке қоятын және осы жұмыскердің оны ынталандыратын Тараптың пайдасына қандай да бір іс-әрекеттерді орындауын қамтамасыз етуге бағытталған басқа да тәсілдермен ынталандырудан бас тартады.
10.4.   Тарапта қандай да бір сыбайлас жемқорлыққа қарсы талаптардың бұзылуы орын алды немесе орын алуы мүмкін деген күдік туындаған жағдайда, тиісті Тарап екінші Тарапты жазбаша нысанда хабардар етуге міндеттенеді.
10.5.   Жазбаша хабарламада Тарап контрагенттің, оның үлестес тұлғаларының, жұмыскерлерінің, агенттерінің, өкілдерінің, делдалдарының және (немесе) қосалқы мердігерлерінің (бірлесіп орындаушылардың) осы талаптардың қандай да бір ережелерін бұзу пара беру немесе алу, коммерциялық параға сатып алу сияқты қолданыстағы заңнамада сараланатын іс-әрекеттерден, сондай-ақ сыбайлас жемқорлыққа қарсы заңнаманың талаптарын бұзатын әрекеттерден көрінетін, орын алған немесе орын алуы мүмкін деп болжауға дәйекті растайтын немесе негіз беретін фактілерге сілтеме жасауға немесе материалдарды ұсынуға міндетті.
10.6.  Осы Шарттың Тараптары сыбайлас жемқорлықтың алдын алу жөніндегі рәсімдердің жүргізілуін мойындайды және олардың сақталуын бақылайды. Бұл ретте Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметке тартылуы мүмкін контрагенттермен іскерлік қатынастардың болуын барынша азайту үшін ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, сондай-ақ сыбайлас жемқорлықтың алдын алу мақсатында бір-біріне өзара жәрдем көрсетеді.
10.7.   Осы баптың 9.5-тармағына сәйкес жазбаша хабарлама алған Тарап 10 күн мерзімде тергеу жүргізуге және оның нәтижелерін екінші Тараптың атына беруге міндетті.


11. Тараптардың заңды мекенжайлары мен банкі деректемелері

_________________________________________
_________________________________________
БСН _____________________________________
ЖСК ____________________________________
БСК _____________________________________
_________________________________________
тел.: _____________________________________
e-mail: ___________________________________


_____________________(Толық аты)


«Business-Jet fuel» ЖШС
050039, Қазақстан Республикасы,
Алматы қ., Түрксіб ауданы,
Закарпатская к-сі, 51 үй, п.б 1
ЖСК KZ44601A861002550111 (KZT)
          KZ65601A861002550121 (USD)
АҚ-тың, «Народный банк Казахстана»
БСК HSBKKZKX
БСН 211240025048
тел: +7 701 999 03 05; +7 701 964 29 87
e-mail: businessjetfuel@gmail.com, bjf@bjf.kz, a.kusaev@gmail.com, rtustkbayev@gmail.com, marketing@bjf.kz  


_____________________ А.Кусаев 






	Договор на заправку воздушных судов авиационным горюче-смазочным материалом № __________

г.______                         «___» __________ 2023г.

______________________________________________________, именуемое в дальнейшем «Аэропорт», в лице Председателя Правления Хамзина Даулета Газизовича, действующего на основании Устава, с одной стороны, и
ТОО «Business-Jet fuel» именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице директора Кусаева Абдула Ханимовича, действующего на основании Устава с другой стороны,
далее совместно именуемые «Стороны», заключили настоящий договор на заправку воздушных судов авиационными горюче-смазочными материалами (далее — Договор) о нижеследующем:



1. Предмет договора

1.1.В рамках настоящего Договора Аэропорт оказывает услуги связанного с заправкой воздушных судов (далее – ВС) авиационным топливом Заказчика на основании сформированной и направленной заявки Заказчика, для заправки воздушных судов авиационными горюче-смазочными материалами (авиационное топливо ТС-1, РТ) (далее – авиаГСМ) Заказчика, хранящихся на расходной базе топливно-заправочного комплекса Аэропорта по заявке Заказчика.
1.2.	Для заправки ВС на территории Аэропорта Заказчик обеспечивает своевременную поставку авиационного топлива марки «ТС-1 и/или РТ» высший сорт, РТ ГОСТ 10227-86 (с изменениями 1-6) (далее – авиатопливо и/или авиаГСМ) до топливно-заправочного комплекса (склад горюче-смазочных материалов), которое будет храниться в резервуарах Аэропорта.


2. Порядок и сроки заправки

2.1.Аэропорт производит заправку воздушных судов (далее – ВС) на основании заявки, переданной в департамент бухгалтерского учета, включающую в себя все необходимые для производства заправки данные.
2.2. АвиаГСМ считается переданным на борт ВС после оформления и предоставления соответствующих документов на каждую заправку (расходное требование на заправку ВС авиаГСМ).

3. Порядок оплаты

3.1. Аэропорт оформляет/предоставляет счёт фактуры в электронной форме в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан.
При обнаружении ошибок в оформлении Актов Аэропорт предъявляет дополнительно к оплате или сторнирует предъявленные суммы.
3.2. Тариф за заправку ВС авиаГСМ, не включая стоимость авиаГСМ(авиационное топливо ТС-1, РТ), составляет – ______________ (__________________) тенге, без учета НДС, за 1 (одну) тонну авиаГСМ.
Сбор за право реализации авиаГСМ (авиационное топливо ТС-1, РТ) – ______________ (__________________) тенге без учета  НДС, за каждую1 (одну) тонну авиаГСМ.
3.3. Заказчик обеспечивает 100%-ную (стопроцентов) предоплату, необходимую для оказаниязаправки, путем перевода денег на текущий счет Аэропорта.
3.3.1. Оплата услуг производится в тенге.
3.4. Налог на добавленную стоимость оплачивается по ставке, действующей на момент возникновения обязательства по оплате, в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан.
3.5.  В случае утечки или разлива топлива из ВС, допущенного по вине Заказчика, Заказчик должен полностью возместить Аэропорту все прямые убытки по требованию Аэропорта в течение 5 (пяти) календарных дней.
3.6. В случае обнаружения ошибок в счете на оплату, Аэропорт выписывает дополнительный счет в целях аннулирования дополнительных расходов, либо получения недостающей суммы.
3.7. В случае изменения Тарифа за услуги заправки ВС авиаГСМ, и/или Сбора за право реализации авиаГСМ Аэропорт уведомляет об этом Заказчика за 30 (тридцать) календарных дней до его введения в действие.



4. Права и обязанности Сторон.

4.1. Аэропорт обязан:
4.1.1. оказать Услуги, в сроки и на условиях, предусмотренных настоящим Договором;
4.1.2. обеспечить полное и надлежащее исполнение взятых на себя обязательств по Договору;
4.1.3. не раскрывать без предварительного письменного согласия Заказчика содержание Договора;
4.1.4.соблюдать «Политику инфор-мационной безопасности», утвержденную решением Правления _________________________________________ от «__» ________ 2022 года (протокол № 20), а также Единые требования в области информационно-коммуникационных технологий и обеспечения информационной безопасности, утвержденные постановлением Правительства Республики Казахстан от «20» декабря 2016 года № 832.
4.2. Аэропорт имеет право:
4.2.1. требовать от Заказчика оплату за оказанные Услуги по настоящему Договору;
4.2.2. при необходимости требовать устранение замечания в ходе оказания Услуг;
4.2.3. запросить у Заказчика копию паспорта качества завода изготовителя, сертификаты, анализы и т.д. на поставляемое авиатопливо для надлежащего оказания Услуг;
4.2.3. иметь иные права в рамках настоящего Договора и законодательством Республики Казахстан.
4.3. Заказчик обязан:
4.3.1. произвести оплату за оказанные Услуги Аэропортом, согласно условиям настоящего Договора;
4.3.2. принять оказанные Услуги, в соответствии с условиями настоящего Договора;
4.3.3. перед оказанием Услуг Аэропортом направить заявку по Договору;
4.3.4. при наличии у Аэропорта оснований для отклонения сопроводительной накладной, Заказчик обязан предварительно сообщить Аэропорту об этом в срок не позднее 5 (пяти) рабочих дней с даты выписки сопроводительной накладной;
4.4. Заказчик имеет право:
4.4.1. при оказании Услуг Аэропортом проверять объем авиатоплива согласно соответствующих заявок в соответствии с условиями Договора;
4.4.2. требовать надлежащего исполнения обязательств от Аэропорта согласно условиям предусмотренным настоящим Договором.


5. Ответственность Сторон

5.1. За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с законодательством Республики Казахстан и Договором.
5.2. В случае неоплаты Заказчиком счетов в установленные сроки, начисляется пени в размере 0,1% от суммы задолженности за каждый календарный день просрочки платежа, которая по требованию Аэропорта должна быть уплачена в течение 3 (трех) рабочих дней Заказчиком, но не более 5% от суммы задолженности;
 В случае нарушения сроков оплаты, предусмотренных пунктом 3.3. Договора, Аэропорт вправе приостановить оказание услуг до уплаты задолженности и начисленной пени.
5.3. Договор может быть расторгнут одной из Сторон в одностороннем порядке с письменным уведомлением другой Стороны за 30 (тридцать) календарных дней до момента расторжения.
5.4. Заказчик ограждает Аэропорт от притязаний 3-х лиц, клиентов Заказчика, в том числе от уполномоченных контролирующих государственных органов и в полном объеме возмещает ущерб Аэропорту, при условии, если Аэропорт понес убытки по вине Заказчика. Ответственность перед 3-ми лицами, клиентами Заказчика и уполномоченными контролирующими государственными органами несет Заказчик; 
5.5. Стороны не несут ответственность за невыполнение или ненадлежащее выполнение взятых на себя обязательств по Договору, если это обусловлено наступлением обстоятельств непреодолимой силы (форс-мажор).


6.Форс-мажор

6.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное невыполнение взятых на себя   обязательств по Договору, если это неисполнение явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы, возникших после заключения   Договора в результате событий чрезвычайного характера. К обстоятельствам непреодолимой силы относятся такие события как: война или военные действия, забастовки, эпидемии, землетрясения, наводнения, пожары, решения и акты органов государственной власти и государственного управления.
6.2. Сторона, которая не исполняет своего обязательства вследствие форс-мажорных обстоятельств, должна известить другую Сторону о наступлении таких обстоятельствах и их влиянии на исполнение обязательств по Договору в течение 2 (двух) рабочих дней с момента возникновения таких обстоятельств.
6.3. Свидетельство, выданное соответствующей торгово-промышленной палатой или иным компетентным органом, является достаточным подтверждением наличия и продолжительности действия непреодолимой силы.
6.4. Если обстоятельства форс-мажора будут действовать на протяжении 2 (двух) последовательных месяцев, Договор, может быть, расторгнут любой из Сторон путем направления соответствующего письменного уведомления другой Стороне. В этом случае ни одна из Сторон не имеет права требовать от другой Стороны возмещения убытков.

7. Конфиденциальность

7.1. Стороны соглашаются, что положения  Договора являются конфиденциальными Аэропорта и Заказчик в лице своих агентов  представителей или служащих обязуются сохранять конфиденциальный характер Договора, а также всех документов, относящихся к работе в рамках действия Договора и не раскрывать каким-либо образом полностью или частично содержание последних без письменного на то согласия противоположной Стороны, за исключением случаев, когда такого раскрытия требуют уполномоченные государственные органы или учреждения в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан. 
7.2. Стороны вправе раскрывать содержание положений настоящего Договора только своим соответствующим агентам, представителям или служащим, которым необходимо знать содержание таких положений для выполнения предусмотренных в них обязательств, а также своему прямому руководству.
7.3. Стороны несут ответственность за конфиденциальность информации, ставшей известной их агентам, представителям и служащим в процессе исполнения условий Договора, в соответствии с законодательством Республики Казахстан.
7.4. В течение срока действия Договора Стороны не имеют права без письменного согласия другой Стороны разглашать третьим лицам информацию о положениях Договора. А также содержание деловых переговоров, деловой переписки, коммерческой схемы взаимоотношений и других конфиденциальных сведений, ставших известными Сторонам в процессе реализации Договора.

8. Порядок разрешения споров

8.1. Стороны должны прилагать все усилия к тому, чтобы разрешать в процессе прямых переговоров все разногласия или споры, возникающие между ними по Договору или в связи с ним.
8.2. Если в процессе таких переговоров Стороны не смогут прийти к соглашению, спорный вопрос будет решаться в судебном порядке, в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан по месту исполнения настоящего Договора.
8.3. Сторона, обращающаяся в суд должна предоставить другой Стороне письменное уведомление о своем намерении, указывая вопросы, подлежащие рассмотрению в суде.

9. Срок действия Договора

9.1. Никакие отклонения или изменения в текст   Договора не допускаются, за исключением письменных изменений, подписанных обеими Сторонами.
9.2. Настоящий Договор вступает в силу с момента его подписания Сторонами, с «__»___________ 2023 момента подписания года и действует по «31» декабря 2023 года, а в части взаиморасчетов до полного их исполнения Сторонами.
9.3. Настоящий Договор может быть, досрочно расторгнут по соглашению Сторон. При этом Сторона, которая желает расторгнуть Договор, должна направить уведомление в письменном виде другой Стороне за 
30 (тридцать) календарных дней до предполагаемой даты расторжения.
9.4. Расторжение Договора не освобождает Стороны от ответственности по обязательствам, возникшим на момент расторжения.

10. Антикоррупционные условия

10.1. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, а также  в связи с заключением или прекращением настоящего Договора, Стороны заверяют, что Стороны и их работники, и, насколько известно Сторонам, их аффилированные лица, агенты, представители, посредники и (или) субподрядчики (соисполнители) не совершают, не побуждают к совершению действий, нарушающих либо способствующих нарушению законодательства Республики Казахстан, в том числе в области борьбы с коррупцией, не выплачивают, не предлагают выплатить и не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.
10.2. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, а также  в связи с заключением или прекращением настоящего Договора, Стороны заверяют, что Стороны и их работники, и, насколько известно Сторонам, их аффилированные лица, агенты, представители, посредники и (или) субподрядчики (соисполнители) не осуществляют действия, квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а также действия, нарушающие требования Антикоррупционного законодательства.
10.3.   Каждая из Сторон настоящего Договора отказывается от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том числе путем предоставления денежных сумм, подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) и другими способами, ставящего работника в определенную зависимость, и направленными на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий в пользу стимулирующей его Стороны.
10.4.   В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо антикоррупционных условий, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме.
10.5.   В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или дающие основание предполагать, что произошло или может произойти нарушение каких-либо положений настоящих условий контрагентом, его аффилированными лицами, работниками, агентами, представителями, посредниками и (или) субподрядчиками (соисполнителями), выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования Антикоррупционного законодательства.
10.6.  Стороны настоящего Договора признают проведение процедур по предотвращению коррупции и контролируют их соблюдение. При этом Стороны прилагают разумные усилия, чтобы минимизировать наличие деловых отношений с контрагентами, которые могут быть вовлечены в коррупционную деятельность, а также оказывают взаимное содействие друг другу в целях предотвращения коррупции. 
10.7.   Сторона, получившая письменное уведомление в соответствии с пунктом 9.5 настоящей Статьи, обязана в 10-дневный срок провести расследование и представить его результаты в адрес другой Стороны.




11. Юридические адреса и банковские реквизиты Сторон

_________________________________________
_________________________________________
БИН _____________________________________
ИИК _____________________________________
БИК _____________________________________
_________________________________________
тел.:______________________________________
e-mail: ___________________________________


_____________________(ФИО)


ТОО «Business-Jet fuel»
050039, Республика Казахстан,
г. Алматы, Турксибский район,
ул. Закарпатская, дом 51, н.п.1
ИИК KZ44601A861002550111 (KZT)
          KZ65601A861002550121 (USD)
в AO «Народный банк Казахстана»
БИК HSBKKZKX
БИН 211240025048
тел: +7 701 999 03 05; +7 701 964 29 87
e-mail: businessjetfuel@gmail.com, bjf@bjf.kz, a.kusaev@gmail.com, rtustkbayev@gmail.com, marketing@bjf.kz  


_____________________ А.Кусаев
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